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POURQUOI UN GUIDE D‘INFORMATIONS?

•	 PADI modifie son organisation en Europe – Que cela signifie-t-il 
pour vous?

•	 PADI EMEA – Nous allons vous expliquer la raison de la 
création et les avantages de cette restructuration dont vous allez 
bénéficier.

•	 Nous vous indiquerons quelles sont les modifications de 
l’Organisation & Services – et ce qui ne changera pas.

•	 Nous vous communiquerons la liste des numéros de téléphone, 
des coordonnées générales et de tous les départements 
avec les personnes à contacter – vos contacts directs. 



PADI EMEA – QU‘EST-CE QUE C‘EST?

•	 PADI EMEA signifie PADI Europe, Middle East & Africa, 
c’est un nouveau Bureau régional PADI.

•	 Il regroupe les territoires précédemment desservis par PADI 
International Ltd., PADI Europe et PADI Nordic.

•	 Le Bureau central de PADI EMEA est situé à Bristol, en Grande-
Bretagne; un autre bureau majeur se trouve à Hettlingen, en 
Suisse. Certains spécialistes de PADI EMEA sont également 
localisés dans la région Nordic. 

EMEA, Bristol, Grande-BretagneEMEA, Hettlingen, Suisse 



PADI EMEA – QU‘EST-CE QUE C‘EST? 

En 2011, nous avons publié de nombreuses informations sur 
l’évolution du processus d’intégration des anciens Bureaux PADI.

De multiples changements et innovations concernant 
l’organisation interne, la communication et la mise en 
réseau technique ont eu lieu dans nos locaux sans créer de 
perturbations.

Malgré cette restructuration, les affaires quotidiennes et le 
service aux membres sont restés la priorité numéro un.  



POURQUOI PADI EMEA?

•	 Aucun autre Bureau PADI n’avait à gérer autant de langues 
et de cultures différentes que les Bureaux européens.

•	 Nos membres:	
-	deviennent plus mobiles.	
-	deviennent plus polyvalents.	
-	réagissent plus rapidement qu’auparavant aux nouvelles	
	 formes de communication.

•	 Ainsi, nous devons:	
-	 répondre à ces exigences.	
-	 pouvoir agir plus rapidement sur le marché.	
-	 pouvoir diriger des campagnes cohérentes.	
-	 intégrer l’analyse de nos experts (TecRec, CCR, EFR, etc.).	
-	 réorganiser et simplifier nos structures.



TERRITOIRE DE PADI EMEA

•	 PADI EMEA est le plus important Bureau régional PADI: 
- comptant plus de 2,565 membres magasins et bases de plongée et 
- 57,500 membres individuels, 
- certifiant plus de 380,000 plongeurs par an.

•	 PADI EMEA dessert 138 pays dans 14 langues différentes 
(indiqués en orange sur la carte ci-dessous) 



PADI EMEA – AVANTAGES

•	 Taille et étendue de l’offre PADI EMEA:	
-	 les membres ont un considérable potentiel d’augmentation des affaires.	
-	 davantage d’influence interactive dans les médias, les gouvernements, 	
	 les partenaires de l’industrie.

•	 Mobilité simplifiée – les membres qui travaillent en Mer rouge, en 
Méditerranée ou aux Maldives n’ont pas à quitter le territoire de PADI EMEA.

•	 Services PADI:	
-	 processus de centralisation des certifications pour les membres et les plongeurs	
-	 campagnes de marketing cohérentes et outils commerciaux	
-	 soutien amélioré pour le PADI eLearning®	
-	 soutien du personnel dans de nombreuses langues différentes.



ORGANISATION & SERVICES – ADMINISTRATION

•	 Les Membres PADI inscrits auprès des anciens Bureaux 
européens ont automatiquement été enregistrés à PADI EMEA.

•	 Jusqu’à fin 2012, les certifications continueront à être envoyées 
depuis la Suisse et la Grande-Bretagne.

•	 A partir de 2013, toutes les cartes de certification dans le 
territoire de PADI EMEA, seront produites et envoyées depuis 
la Grande-Bretagne.

•	 Les Membres PADI de la Région Nordic (Danemark, îles Féroé, 
Finlande, Groenland, Islande, Norvège et Suède) – doivent 
envoyer tous leurs documents et e-mails directement au Bureau 
de Bristol.



ORGANISATION & SERVICES – RENOUVELLEMENTS/FACTURES

 •	 Le renouvellement et le paiement de l’adhésion à PADI sont gérés 
par le Bureau de Bristol.

•	 Les demandes d’adhésion sont traitées par les deux Bureaux.

•	 A présent, les transactions effectuées par carte de crédit 
indiqueront PADI EMEA.

•	 Si vous résidez en UE, vos frais de renouvellement sont sujets 
à un taux de TVA de 20% car PADI EMEA est une entreprise 
enregistrée au Royaume-Uni (RU).

•	 Si vous ne résidez pas en UE, aucune TVA ne sera ajoutée au 
montant du renouvellement de votre adhésion. 



ORGANISATION & SERVICES – PRIX

•	 En fonction du pays où vous résidez, vous avez reçu la liste des prix 2012 
dans votre devise: £ au RU, CHF en Suisse et € dans le reste du territoire 
de PEMEA.

•	 Nouveau dans la liste des prix: Supports pédagogiques PADI en 23 langues.

•	 La liste des prix 2012 (PDF) incorpore:	
- Un système de navigation par signets, rapide et efficace.	
- Un code couleur pour faire correspondre les Crewpaks (Kits) à leur PIC. 
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  
    
    



      
      

  
  
 
 

 








       
        



        
        
        
        
        
        
        

        
        
        
        
        
        



    
        
       



        

        



        
        
        
        
        
        
        
        
        

order online: www.padimembers.com
Tel  +44 (0) 117 300 7234 - UK Office

Tel  +41 (0) 52 304 14 14  - Swiss Office



ORGANISATION & SERVICES – COMMANDES/ENTREPÔT

•	 Les entrepôts d’Allemagne et de Suède ont fermé le 1er 
décembre 2011. Depuis, tous les supports pédagogiques sont 
envoyés depuis Bristol.

•	 Les options actuelles d’expédition ne changent pas.

•	 Vous avez le choix de recevoir vos commandes par courrier 
aérien, voie de surface ou maritime, selon vos préférences, le 
lieu de livraison, le poids et la taille du colis.

•	 Soyez assuré que nous opterons toujours pour la méthode 
d’expédition la plus efficace et la moins chère. 



ORGANISATION & SERVICES – MAGASIN EN LIGNE

•	 Utilisez le Magasin en ligne PADI et profitez d’offres toute 
l’année. Ce service est disponible 24 h/24, 7 jours sur 7.

•	 Le Magasin en ligne est disponible pour les Membres de la 
Région Nordic depuis début janvier 2011.

•	 Dès 2012, toutes les commandes en ligne seront gérées par les 
Bureaux de Hettlingen et de Bristol. Vous continuerez à passer 
vos commandes via le Site Pro, comme d’habitude. 



ORGANISATION & SERVICES – PRODUITS

•	 Les anciens Packs, Kits et Crewpaks ont été rassemblés dans une 
gamme de produits EMEA uniformes et mis à jour.

•	 La gamme de Crewpaks du cours Open Water Diver jusqu’au Rescue 
Diver a été complétée par un autre Crewpak.

•	 Des suggestions provenant de différents marchés ont été utilisées 
pour optimiser le nouvel assortiment de supports pédagogiques afin 
d’assurer un maximum de satisfaction à la clientèle.

•	 Exemple: Le Bubblemaker Crewpak est 
maintenant le même dans tout le territoire EMEA 
avec la serviette de bain, le jouet aquatique, etc.

•	 L’emballage jetable des Crewpacks a été 
remplacé par des sacs réutilisables. 



	 Coordonnées générales:

PADI Europe, Middle East and Africa

	 Les anciens numéros de téléphone sont toujours valables:

&	 Bureau au RU: 0044 (0) 117 300 72 34
	 Bureau au RU, Unit 7, St Philips Central, Albert Road, St Philips, Bristol BS2 0PD, Royaume-Uni

	 Fax: +44 (0) 117 971 0400

&	 Bureau en Suisse: 0041 (0) 52 304 14 14
	 Bureau en Suisse, Oberwilerstrasse 3, 8442 Hettlingen, Suisse
	 Fax: +41 (0) 52 304 14 99

DÉPARTMENTS & CONTACTS



L’AVENIR AVEC PADI EMEA

Mark Caney
Vice President
Training and Customer Services

Etablir PADI EMEA est une étape	 logique dont les Membres PADI 
profiteront. Plus de 140 membres 
du personnel, dont 40 PADI Course 
Directors travaillent pour PADI 
EMEA. Ce sont des experts en 
plongée qui ont formé des milliers 
de plongeurs, dirigé des plongées 
techniques extrêmes et géré de très 
grands Dive Centers et Resorts. 
Cette concentration d’expertise nous 
permet de soutenir parfaitement 
les pros de la plongée dans notre 
territoire. Personne n’est capable de 
nous égaler dans ce domaine.

Jean-Claude Monachon
Vice President Sales, Marketing
& Market Development

Grâce à cette nouvelle coopération,	
 nous sommes sur le point de créer un 

service fort et novateur pour nos clients – géré 
par une équipe qui connaît de nombreuses 
langues et cultures différentes. Nous avons des 
collègues qui parlent italien, français, suédois, 
polonais, finnois, allemand et suisse allemand 
– pour ne citer que quelques-unes des langues 
dans lesquelles nous offrons nos services aux 
membres individuels. Le marché doit être 
davantage développé, et c’est exactement 
ce que nous allons faire pour vous avec nos 
services clientèle, des idées de marketing 
novatrices, une large gamme d’offres, une 
assistance pour le e-commerce, ainsi que des 
programmes de formation sur mesure. 

Neil Fishburne
Vice President
Finance & Operations

Jusqu’alors, nous avons	 traditionnellement opéré dans le 
territoire de EMEA avec trois bureaux. 
Désormais, ce nouveau bureau 
régional nous donne l’opportunité de 
fusionner nos atouts et nos talents. Cela 
nous permet de fournir à nos membres 
des produits, des services, ainsi qu’un 
soutien cohérents à travers tout le 
territoire. Ce nouveau territoire nous 
donne l’opportunité de rassembler les 
meilleurs éléments de tous les bureaux 
et de les appliquer à la promotion 
de la plongée sous-marine. Nous 
avons hâte de travailler avec tous nos 
membres via PADI EMEA.



PADI EMEA – Management  Bureau au RU
James Rogers
Director Sales and 
Product Marketing 

Simon Chance
Manager PADI Retailer 
and Resorts Associations

Mike Filer
Director Operations

Sean Das
Manager Customer 
Services

Suzanne Pleydell
Director Training

June Pearce
Director Finance & 
Accounting

Erika Hoffman
Manager Emergency First 
Response Marketing and 
Business Development 

Fiona Fishburne
Manager Instructor 
Development

Deborah Sutton
Manager Marketing

Trond Skaare	
Manager e-business 
and Nordic Relations



PADI EMEA – Management  Bureau en Suisse
Roberto Raffaeli
Director Field Services & 
Key Accounts

Pascal Dietrich
Director Information 
Systems

Markus Frei
Manager Sales 	
Region B

Cristina Michael
Manager Training & 
Quality Management

Sylvia Ross
Manager Marketing & 
Communications

PADI EMEA – Executive Assistants Paula Wantke
Executive Assistant to 	
Vice-President Sales, Marketing 
and Market Development

Bureau en Suisse

Katrina Harris	
Executive Assistant to 	
Vice President Training 	
and Customer Services

Bureau au RU



VENTES ET MARKETING PRODUITS

Fonctions:
•	 Vendeurs expérimentés prêts à vous assister 
personnellement, vous-même et votre établissement.

•	 Parlent votre langue préférée.
•	 Supervisent votre commande du premier contact 
jusqu’à la livraison.

•	 Gèrent les commandes sur le Magasin en ligne.
•	 Vous informent des changements de prix et de 
produits.

•	 Savent quels supports pédagogiques PADI vous 
pouvez utiliser au mieux, à tel endroit et à tel moment.

•	 Vous aident à satisfaire aux intérêts et aux besoins 
des plongeurs dans votre région.

•	 Sont votre contact personnel pour avoir des nouvelles 
de l’industrie, sur les tendances spécifiques du 
marché, les analyses, et l’assistance en marketing 
produits. 

Nuria Palou
Supervisor Sales 

Bureau en Suisse

Markus Frei
Manager 	
Sales Region B

Bureau en Suisse

Tracey Lansdale
Field Services - Support

Bureau au RU

James Rogers
Director Sales and 
Product Marketing 

Bureau au RU

Bureau en Suisse 
Tél.: +41 (0) 52 304 14 14  
sales.emea@padi.com 

Bureau au RU 
Tél.: +44 (0) 117 300 72 34
sales.emea@padi.com 



VENTES ET MARKETING PRODUITS

Sascha Engeler
Product Specialist

Bureau en Suisse 

Matt Clements
Product Consultant 

Bureau au RU

Thierry Curletto
Product Consultant

Bureau en Suisse 

Cristina Iuliano
Product Consultant

Bureau en Suisse 

Marc Bäumer
Product Consultant

Bureau en Suisse 

Blaize Anderson
Product Consultant 

Bureau au RU

Barry Fudge
Senior Product 
Consultant

Bureau au RU

Fernando Schellenberg
Analyst 	
Quality Management

Bureau en Suisse 

Fredrik Lövstadt 
Product and Business 
Development Consultant

Bureau au RU 	
(Nordic Region)



MARKETING PRODUITS

James Rogers
Director Sales and 
Product Marketing 

Bureau au RU

Bureau au RU 
Tél.: +44 (0) 117 300 72 34
marketing.emea@padi.com 

Clare Williamson
Coordinator Sales and 
Assistant Product Marketing

Bureau au RU

James Little
Specialist 	
Product Marketing

Bureau au RU

Fonctions:
L’objectif du département Marketing produits et de diffuser encore davantage les produits PADI et 
faire en sorte que les Membres et les plongeurs souhaitent les utiliser davantage dans leur intégralité. 
Ce nouveau département se consacrera toute l’année à communiquer efficacement le lancement des 
nouveaux produits et des offres spéciales, à nos Membres, tout en indiquant la gamme des supports 
pédagogiques disponibles pour les plongeurs nouveaux et actuels. L’un des points forts de PADI est 
la qualité de ses supports pédagogiques, car il est dans l’intérêt de chacun d’allier nos forces et de 
renforcer la valeur de la participation à ce formidable sport.



Marketing & Développement commercial

Fonctions:
•	 Padi.com
•	 Site Pro
•	 Blog Buddy
•	 Scuba Earth
•	 Toutes les circulaires 
e-commerce/courriers de masse

•	 Médias en ligne & sociaux

•	 Identité visuelle de l’entreprise
•	 Campagnes de marketing
•	 Soutien en marketing pour les 
PADI Dive Centers et Resorts

•	 Coopérations
•	 Evènements & Salons
•	 Séminaires& Ateliers
•	 Concours

•	 Traductions
•	 Communiqués de presse
•	 Publicités
•	 Soutien en marketing pour 
les Membres

•	 Extraits vidéo
•	 Relations publiques 

Bureau en Suisse 
Tél.: +41 (0) 52 304 14 14  
marketing.emea@padi.com 

Sylvia Ross
Manager Marketing & 
Communications

Deborah Sutton
Manager Marketing

Bureau au RUBureau en Suisse

Bureau au RU 
Tél.: +44 (0) 117 300 72 34
marketing.emea@padi.com 

Trond Skaare	
Manager e-business 
and Nordic Relations

Bureau au RU 

Ben Toms
Coordinator PADI 
Retail and Resorts 
Associations

Bureau au RU



Marketing & Développement commercial

Trevor Sanford
Specialist eBusiness

Swiss Office

Michael Michlig
Assistant eBusiness

Swiss Office

Sonia Custodero 
Rodriguez	
Marketing Coordinator

Swiss Office

Jeannette Miller
Marketing Coordinator

Swiss Office

Reto Moser
Specialist 
Creative Services

Swiss Office

Claudia Kuser
Coordinator eBusiness 
and Creative Services

Swiss Office



FORMATION

Fonctions:
•	 Répondre à toutes les questions des Membres PADI liées à la formation.
•	 Gérer les plongeurs en leur donnant des conseils venant d’experts en plongée.
•	 Toutes les plaintes et violations des Standards & Procédures sont gérées selon le concept de la qualité totale.
•	 Le processus de gestion de la qualité PADI est géré par ce département. 

Cristina Michael
Manager Training & 
Quality Management

Suzanne Pleydell
Director Training

Bureau en Suisse 
Tél.: +41 (0) 52 304 14 14  
training.emea@padi.com 

Bureau au RU 
Tél.: +44 (0) 117 300 72 34
training.emea@padi.com 

Bureau au RU Bureau en Suisse

Fiona Fishburne
Manager Instructor 
Development

Bureau au RU



FORMATION & contrôle qualité 

Petra Gantenbein
Consultant Training & 
Quality Management

Lynn Jones
Consultant Training & 
Quality Management

Bureau au RU

Jolanda Fasel
Consultant Training & 
Quality Management

Bureau en Suisse

Bureau en Suisse

Vikki Batten
Consultant Training & 
Quality Management
Specialized on TecRec 

Su-Li Wong
Consultant Training & 
Quality Management

Bureau au RU Bureau au RU

Rich Somerset
Supervisor Training & 
Quality Management

Bureau au RU

Ela Zurawik
Coordinator Training & 
Quality Management

Bureau au RU

Carolina Schultz
Coordinator Training & 
Quality Management

Bureau au RU

Firas Jundi
Part-time Consultant 
Training & Quality 
Management

Bureau au RU



FORMATION D‘INSTRUCTEURS

Fonctions:
•	 Ce département est responsable des IE (Instructor Examinations).
•	 Coordination des Séminaires et des Mises à jour annuels sur la Formation d’instructeurs.
•	 Travail avec nos Examinateurs et Course Directors pour optimiser le processus de 
formation des instructeurs.

•	 Coordination et gestion des candidatures pour le Course Director Training Course (CDTC).

Marco Gervasi
Coordinator 
Instructor Development 

Bureau en Suisse

Jessica Rich	
Coordinator 
Instructor Development 

Bureau en Suisse

Bureau en Suisse 
Tél.: +41 (0) 52 304 14 14  
id.emea@padi.com 

Bureau au RU 
Tél.: +44 (0) 117 300 72 34 
id.emea@padi.com 

Olga Wydmuch
Coordinator 
Instructor Development 

Bureau au RU



Service interne & PADI Retail & Resort Associations

Fonctions:
•	 Traitement des candidatures et surclassements des Membres IRRA actuels et potentiels.
•	 Soutien et conseils aux Dive Centers/Resorts via des programmes de formation externes.
•	 Coopération avec les autres départements PADI.
•	 Promotion des Membres PADI Retail et Resorts lors des salons et des évènements.
•	 Soutien aux 19 Regional Managers.

Stefania Furlan	
Coordinator Field Services 
& Key Accounts

Bureau en SuisseBureau en Suisse

Bureau en Suisse 
Tél.: +41 (0) 52 304 14 14  
prra.emea@padi.com 

Roberto Raffaeli
Director Field Services & 
Key Accounts

Simon Chance
Manager PADI Retail 
and Resorts Associations

Bureau au RU 
Tél.: +44 (0) 117 300 72 34
prra.emea@padi.com

Bureau au RU

Susi Schachtler 	
Assistant

Bureau en Suisse



SERVICE CLIENTÈLE 

Fonctions:
•	 Des Consultants en service clientèle qui peuvent vous assister dans plus de 10 langues différentes.
•	 Révision et traitement des candidatures de niveau Membre/des renouvellements.
•	 Révision et traitement des PIC niveaux plongeurs.
•	 Révision et traitement de la demande en tant que membre et secouriste Emergency First Response.
•	 Service de remplacement de carte égarée.
•	 Aide et conseils sur le Site Pro, l’option PIC en ligne, ainsi que les autres services en ligne PADI.

Alice Pedemonte 
Supervisor 
Customer Services

Bureau en Suisse

Kelly Hawker
Supervisor 
Customer Services

Bureau au RU

Sean Das
Manager 	
Customer Services

Silvia Engi
Deputy Supervisor 
Customer Services

Bureau en SuisseBureau au RU

Bureau en Suisse
Tél.: +41 (0) 52 304 14 14	  
Fax: +41 (0) 52 304 14 99 
customerservices.emea@padi.com 

Bureau au RU 
Tél.: +44 (0) 117 300 72 34	  
Fax: +44 (0) 117 300 72 45
customerservices.emea@padi.com 



SERVICE CLIENTÈLE

Bureau au RU Bureau au RU

Corrina Hawker
Team Leader 	
Customer Services

Sarah Joyce
Team Leader  
Customer Services

Barbara Strasser
Team Leader	
Customer Services

Bureau en Suisse

Andreas Stoll
Consultant 	
Customer Services

Bureau en Suisse

Chris Ball
Consultant 	
Customer Services

Bureau au RU

Claire Pitman
Consultant 	
Customer Services

Bureau au RU

Ivo Coppola
Consultant 	
Customer Services

Bureau en Suisse

Jana Krissova
Consultant 	
Customer Services

Bureau au RU

Andreas Zwick 
Consultant 	
Customer Service

Bureau en Suisse



SERVICE CLIENTÈLE
Katy Smith
Consultant 	
Customer Services

Bureau au RU

Roger Schönenberger
Consultant 	
Customer Services

Bureau en Suisse Bureau au RU

Anna Weaver
Assistant
Customer Services

Nadja Zehnder 
Receptionist

Bureau en Suisse

Lisa Skuse
Consultant 	
Customer Services

Bureau au RU

Linda Mazzoni 
Consultant 	
Customer Services

Bureau en Suisse



DÉPARTEMENT FINANCIER

Fonctions:
•	 Assistance clientèle interne et externe.
•	 Supervision du paiement des transactions.
•	 Comptabilité des salaires.
•	 Supervision du budget.
•	 Gestion des impôts.

•	 Le département gère la comptabilité des 
finances, ainsi que la liste du personnel et 
des ressources humaines.

•	 Il a la responsabilité de la comptabilité au 
jour le jour de PADI EMEA Limited, dont entre 
autres, des impôts, du contrôle des revenus 
et des dépenses, de les comparer au budget, 
d’apporter son aide aux clients au niveau 
interne et externe, lorsque c’est possible. 

Bureau au RU 
Tél.: +44 (0) 117 300 72 34 
accounts.emea@padi.com 

June Pearce
Director Finance & 
Accounting

Bureau au RU

Suzie Peters 	
Supervisor Credit Control

Bureau au RU

Doreen Beatham
Supervisor Accounting/
Bookkeeping

Bureau en Suisse



DÉPARTEMENT FINANCIER

Simon Phillips
Accounts Assistant 
Finance

Bureau au RU

Kenneth Mareverwa
Senior Finance Assistant 
(Tax)

Bureau au RU

Carrie Jessop
Accounts Assistant, 
Accounts Receivable

Bureau au RU

Ana Moreno-Tapia Rivas
Accounts Assistant, 
Accounts Receivable

Bureau au RU

Jenny Williams
Accounts Assistant, 
Accounts Receivable

Bureau au RU

Edith Lanz
Accounts Assistant & 
Bookkeeping

Bureau en Suisse

Nathalie Hürlimann
Accounts Assistant & 
Bookkeeping

Bureau en Suisse



SERVICE D’INFORMATIONS

Fonctions:
La tâche principale de ce département (IT) est de s’assurer que l’infrastructure et tous les services qui en dépendent 
fonctionnent correctement. Richard, Steve et Pascal, sont les contacts principaux lorsqu’une défaillance est 
constatée, que ce soit l’accessibilité aux données clients internes, à un quelconque système ou lorsque les services 
de PIC en ligne ou de Remplacement de carte en ligne ne fonctionnent pas. Ils sont également responsables de 
l’assistance lorsque vous, en tant que client, avez des problèmes pour accéder à ces services. Ces personnes 
agissent comme assistance de second niveau pour résoudre les problèmes, chaque fois que le département de 
service clientèle ou un autre département a des difficultés à en identifier la source.

Outre ces tâches, ce département se consacre à perfectionner et à simplifier le travail et les tâches journalières 
directement pour les clients et pour tous les départements qui se consacrent au service clientèle. 

Steve Cook
Network Administrator

Bureau au RUBureau en Suisse

Bureau en Suisse 
Tél.: +41 (0) 52 304 14 14  
it.emea@padi.com 

Richard Olney 
Network Administrator

Bureau au RU 
Tél.: +44 (0) 117 300 72 34
it.emea@padi.com 

Bureau au RU

Pascal Dietrich
Director Information 
Systems



Regional Managers 
Christian Marret
Regional Manager

Cornelia Gohdes
Regional Manager

Anna-Maria Mencatelli
Regional Manager

David Vered
Regional Manager

Italie, Suisse (italophone)
annamaria.mencatelli@padi.com

Suisse (germanophone), Autriche, 
sud de l’Allemagne
cornelia.gohdes@padi.com

Îles Canaries
christian.marret@padi.com 

Israël
david.vered@padi.com 

John Carlin
Regional Manager

Sud de l’Angleterre, Irlande, Malte
john.carlin@padi.com

David Perea
Regional Manager

Espagne
david.perea@padi.com

Michael Elbeshausen
Regional Manager

Nord de l’Allemagne, Europe de l’est
michael.elbeshausen@padi.com

Matteo Brambilla
Regional Manager

Egypte, Moyen-Orient
matteo.brambilla@padi.com

Mikael Mox Moberg
Regional Manager

Pays nordiques et baltiques
mikael.moberg@padi.com

Massimo Zarafa
Regional Manager
Government & Industry 
Relations

Italie, Turquie
massimo.zarafa@padi.com



Regional Managers 

Reto Moser
Regional Manager

Egypte
reto.moser@padi.com

Tamara Kalanj
Regional Manager

Croatie, Slovénie, Serbie
tamara.kalanj@padi.com

Thomas Sobotta
Regional Manager

Maldives
thomas.sobotta@padi.com

Richard Howes
Regional Manager

Nord de l’Angleterre, Chypre
richard.howes@padi.com

Terry Johnson
Regional Manager

Pologne, Grèce
terry.johnson@padi.com

Rene Bos	
Regional Manager
Government & Industry 
Relations

Pays-Bas, Belgique 
(néerlandophones)
rene.bos@padi.com

Thierry Curletto
Regional Manager

Portugal	
thierry.curletto@padi.com

Peter Driessel
Regional Manager

Afrique centrale, Afrique du 
sud
peter.driessel@padi.com

Pascal Martinie
Regional Manager

France, Suisse (francophone), 
Belgique (francophone)
pascal.martinie@padi.com



Conseillers politiques

Josep Lluis Casals 
Massuet
Head Political Committee

Espagne

Fabienne Martinie
Political Advisor

France

Rene Bos	
Regional Manager
Government & Industry 
Relations

Pays-Bas

Massimo Zarafa
Regional Manager
Government & Industry 
Relations

Italie



OPÉRATIONS

Fonctions:
•	 Supervision des inventaires et contrôle des stocks.
•	 Validation des commandes.
•	 Gestion du transport et des expéditions.
•	 Gestion des installations et traductions des produits. 

Claire Peploe 	
Supervisor Product 
Planning 

Bureau au RUBureau au RU

Mike Filer
Director Operations

Bureau au RU 
Tél.: +44 (0) 117 300 72 34 
sales.emea@padi.com 

Laura Fisher
Operations Assistant

Bureau au RU

Miguel Sutherland  
Distribution Supervisor

Bureau au RU



EMERGENCY FIRST RESPONSE LTD.

Fonctions:
•	 Marketing et développement commercial de EFR.
•	 Supervision des Centres et des Membres EFR.
•	 Conseiller pour la gamme de produits EFR. 

Bureau au RU 
Tél.: +44 (0) 117 300 78 03
id.emea@emergencyfirstresponse.com

Erika Hoffman
Manager Emergency 
First Response

Bureau au RU



Project AWARE Foundation 

Fonctions:
•	 La Fondation Project AWARE est un mouvement global de plongeurs qui protègent la planète océan – 
plongée après plongée.

•	 Concentrée sur les problèmes critiques relatifs aux requins en péril et aux débris marins, la Fondation 
Project AWARE regroupe des milliers de plongeurs dans plus de 180 pays pour maintenir une planète 
océan propre, en bonne santé, abondante de vie.

•	 La Fondation Project AWARE est la seule organisation à but non lucratif.

Suzanne Pleydell
Director

Jennifer Constant
Regional Coordinator

Bureau au RUBureau au RU

Bureau au RU 
Tél.: +44 (0) 117 300 72 34 
info@projectaware.org.uk 
www.projectaware.org
Registered Charity – England and Wales No: 1073327 Company No: 369243

Domino Albert
Coordinator 	
PR & Communications

Bureau au RU


